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Art.2

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le mécanisme proposé dans cet article est inacceptable
dans la mesure où un tel prêt ne ferait que reporter la solu-
tion du problème. Qui plus est, il n'existe aucune garantie
quant au mode et à la date de remboursement de ce prêt,
qui, étant donné qu'il n'est assorti d'aucun intérêt, risque
de porter atteinte aux réserves de l'Office national des va-
cances annuelles. Mieux vaudrait utiliser ces réserves en
vue d'une réduction des cotisations. Il convient par consé-
quent de rechercher une solution structurelle qui s'insère
dans une politique à long terme.

Voir:
• 609 • 88 1 89 :

- N' 1 : Projet de loi.
- N' 2: Annexe.
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Nr 1 VAN DE HEER DAEMS

Art.2

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De regeling die in dit artikel wordt voorgesteld is onaan-
vaardbaar aangezien een dergelijke lening enkel het
probleem naar de toekomst. verschuift. Bovendien is het zo
dat er geen enkele zekerheid bestaat omtrent de wijze en
het tijdstip van terugbetaling van deze lening. De rente-
loosheid ervan heeft tevens voor gevolg dat de reserves van
de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie worden aangetast.
Deze reserves zouden eerder moeten worden aangewend
voor een vermindering van de bijdragen. Er dient bijgevolg
te worden gezocht naar een structurele oplossing voor dit
probleem die kadert binnen een lange termijnvisie.

Zie:
·609·88/89:

- N' 1 : Wetsontwerp.
- N' 2 : Bijlage.
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N" 2 DE M. DAEMS

Art.5

Remplacer cet article par la disposition
suivante:

"Art. 5 - L'article 125, § 1'"', de la loi du 9 août
1963 instituant et organisant un régime d'assurance
obligatoire contre la maladie et l'invalidité, modifié
par les lois des 27 juin 1969, 22 décembre 1977, 8 août
1980 et 22janvier 1985 et les arrêtés royaux n° 155 du
30 décembre 1982, n° 221 du 30 novembre 1983 et
n° 432 du 5 août 1986, est complété par l'alinéa
suivant:

«Pour les années 1987, 1988 et 1989, le montant
des frais d'administration est limité respectivement à
18595,0 millions de F, 18595,0 millions de F et
18595,0 millions de F. "

JUSTIFICATION

Il est inadmissible que l'on autorise, pour 1989, une
augmentation de 2 % des frais d'administration par rap-
port à 1985. Il ressort en effet de l'audit reaiisé par Arthur
Andersson que d'importantes économies peuvent être
réalisées dans ce domaine. De plus, la loi-programme con-
tient un certain nombre de mesures visant à simplifier les
procédures administratives, mesures qui entraîneront
donc automatiquement une baisse des frais d'administra-
tion, de sorte qu'il est injustifié de proposer une augmenta-
tion en la matière.

NI" 3 DE M. DE ROO

Art.43

Dans l'article 71bis proposé, remplacer le § 2
par les paragraphes suivants:

cc §2. Les titulaires dont le droit aux prestations de
santé, conformément aux dispositions applicables
jusqu'au 31 décembre 1988, s'est ouvert dans le cou-
rant de la période prévue au § I" et maintenu jus-
qu'au 30 juin 1989, conservent ce droit jusqu'au 30
juin 1990.

En ce qui concerne l'accomplissement du stage
éventuel, il est tenu compte uniquement de la valeur
minimum de la cotisation.

§3. Le Roi peut prévoir les conditions dans les-
quelles les titulaires qui ne satisfont pas aux disposi-
tions qui font l'objet des §§ I" et 2, pourront prétendre
aux prestations de santé au cours de la période située
entre le l" juillet 1989 et le 30 juin 1990. »
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NI" 2 VAN DE HEER DAEMS

Art.5

Dit artikel vervangen door de volgende
bepaling:

«Art. 5 - Artikel125, § 1, van de wet van 9 augus-
tus 1963 tot instelling en organisatie van een regeling
voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, ge-
wijzigd bij de wetten van 27 juni 1969, 22 december
1977, 8 augustus 1980 en 22 januari 1985 en de ko-
ninklijke besluiten n: 155 van 30 december 1982,
nr 221 van 30 nouember 1983 en n' 432 van 5 augus-
tus 1986, wordt aangevuld met het volgende lid:

» Vaal' dejar en 1987, 1988 en 1989is het bedragder
administratiekosten beperkt tot onderscheidelijk
18595,0 miljoen frank, 18595,0 miljoen frank en
18595,0 miljoen frank. »

VERANTWOORDING

Het is onaanvaardbaar dat men voor 1989 een verhoging
van 2 % ten overstaan van 1985 zou doorvoeren wat deze
administratiekosten betreft. De audit-studie die werd
uitgevoerd door Arthur Andersson heeft immers uit-
gewezen dat heel wat besparingen mogelijk zijn op deze
kosten. Tevens is het zo dat de programmawet in heel wat
administratieve vereenvoudigingsmaatregelen voorziet
die automatisch een daling van de administratiekosten
voor gevolg hebben zodat de voorgestelde verhoging niet
verantwoord is.

R.DAEMS

Nr 3 VAN DE HEER DE ROO

Art.43

In het voorgestelde artikel 71bis, § 2 vervan-
gen door wat volgt :

« §2. Degerechtigden wier recht opgeneeskundige
verstrekkingen, overeenkomstig de bepalingerc van
toepassing tot 31 december 1988, is ontstaan in de
loop van de in §1bedoelde periode engehandhaafd tot
30 juni 1989, behouden dat recht tot 30 juni 1990.

Met betrekking tot het doormaken van een eventuele
wachttijd, wordt uitsluitend rekening gehouden met
de minimumwaarde van de bijdrage.
§3. De Koning kan de voorwaarden vaststellen

waaronder gerechtigden die niet voldoen aan de bepa-
lingea van de §§ 1en 2, aanspraak kunnen maken op
geneeskundige verstrekkingen in de loop van de perio-
de van 1 juli 1989 tot 30 juni 1990. »



JUSTIFICATION

L'amendement a pour but:
- d'une part, de réaliser une meilleure harmonisation

entre les deux premiers paragraphes (trois trimestres au
lieu de deux) et de régler expressément l'assurabilité des
titulaires qui entrent dans l'assurance, sans devoir accom-
plir un stage ;

- d'autre part, dans un esprit d'équité, de confier au
Roi la compétence pour énoncer les conditions dans
lesquelles certaines personnes qui ne satisfont pas aux
exigences prévues aux deux premiers paragraphes, auront
l'occasion de se mettre en règle au moment où débute un
nouveau système d'assurabilité en matière de soins de
santé.
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VERANTWOORDING

Het amendement wil :
- enerzijds, de eerste twee paragrafen harrnoniseren

(drie kwartalen in plaats van twee) en uitdrukkelijk de
verzekerbaarheid regelen van de gerechtigden die tot de
verzekering toetreden zonder dat ze een wachttijd moeten
doormaken;

- anderzijds, om redenen van billijkheid, de Koning
bevoegdmaken omde voorwaarden vast te stellen waaron-
der bepaalde personen, die niet voldoenaan de in de eerste
twee paragrafen opgesomde vereisten, hun toestand kun-
nen regulariseren wanneer een nieuw stelsel van verzeker-
baarheid inzake geneeskundige verstrekkingen in werking
treedt.
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